Kein Moment der Stille macht das selbe Geräusch

eine Hommage an den Tonmetz Yann Paranthoen

ein Feature von Nathalie Singer

	YANN: 

C’est donc dans ma petite maison en Bretagne, il est 23 heures, c’est un dimanche 11 octobre, je crois que c’est la pleine lune, il y a une petite marée  de 104, la lune éclaire un peu des bouts de nuages, des restes de pluie qui tombent sur des feuilles de vigne qui sont un peu sèches, parce que c’est l’automne et puis au fond il y a le son des haubans des bâteaux qui sont déjà à sec parce qu’il est 11 heures et qu’on va vers la basse mer. 

Bon j’ai toujours un magnéto et là, cet oiseau de nuit est venu  se poser sur les arbres qui sont en face et le reflexe c’est d’enregistrer en se disant: pourvu qu’il reste un petit moment pour que je puisse l’entendre...


	YANN:

Wir sind also hier in meinem kleinen Haus, in der Bretagne, 23 Uhr, Sonntag, 11. Oktober. Es ist, glaube ich, Vollmond, Ebbe, ein Restregen fällt  auf leicht trockene Weinblätter, denn es ist Herbst. 

Ich habe immer ein Tonbandgerät bei mir. Und hier ist dieser Nachtvogel gerade auf den Baum gegenüber gelandet und ich habe den Reflex, ihn aufzunehmen. 




Judith:  
Kein Moment der Stille macht das selbe Geräusch

eine Hommage an den Tonmetz Yann Paranthoen von Nathalie Singer

	CLAUDE 

Voilà, on arrive au pont de l’Ile Grande. Il a raconté qu’un jour, il était petit, et un touriste lui avait demandé où était la mer (rires). Et il savait pas  quoi lui répondre parce que la mer elle est partout autour de l’Ile Grande. 

Petit Jean ou Yann, Jean Parentoën, Jean Francis Augustin Parentoën, 

il est né en 1935 à l’Ile Grande …

et puis on va trouver le champ de Yan sur la gauche, là où il y a le très joli mur, tu sais  le petit muret et la boule est au fond.  Et après, la maison de la grand-mère qui est encore un peu plus loin. 

Yan a toujours vécu chez sa grand mère jusqu’à l’âge de 17 ans.

C’est comme un champignon, oui, et puis  il y a la petite boule derrière. Oui, elle a dix ans maintenant. Yann a  dû commencer à la faire construire en 95 ou en 96. 

Il a fait construire cette maison ronde à l’image de la maison ronde de la Maison de la Radio de Paris pour pouvoir tout simplement continuer à y travailler quand il serait à la retraite.

 Mais vous avez habité à la fin déjà dans la boule ou seulement dans la maison?

On n’a jamais habité dans la boule, la boule n’était pas un lieu d’habitation. C’était un lieu de travail et d’archivage. 

En fait il a ramené à sa terre natale tout ce qu’il avait fait à la Maison de la Radio, et c’était des bandes et c’était des cartons et des cartons de bandes.

Et il travaillait là-bas?

Il y a assez peu travaillé. Parce que tant que sa cellule 208 a été accessible, il préférait évidemment venir travailler à Paris à la 208. Il y pensait pour après, parce qu’il savait que la Maison de la Radio, à un moment donné, il ne pourrait plus y aller et puis ça s’est précipité parce que en fait, il a été question ensuite de réhabiliter la Maison de la Radio, de la casser, et le lieu où il travaillait, la 208, maintenant est neutralisé, on ne peut plus y aller, il faut avoir un badge maintenant pour pousser les portes et pour rentrer dans cette fameuse radiale où il a enregistré Lulu.


	CLAUDE

Hier kommen wir zur Inselbrücke der Ile Grande . Als Yann Kind war, fragte ihn mal ein Tourist, wo das Meer  sei. Er wusste keine Antwort, denn Wasser ist ja überall um die Ile Grande.

Er ist 1935 auf der Ile Grande geboren. 

Gleich sehen wir  Yann’s Feld, da wo die hübsche Mauer ist und die boule - die Kugel - ist direkt dahinter. Etwas weiter steht dann das Haus der Großmutter. 

Yann hat bis er 17 war, immer bei seiner Grossmutter gewohnt. 

 Ja, die Kugel sieht wie ein Pilz aus, sie ist jetzt 10 Jahre alt. Yann hat 95/96 mit dem Bauen angefangen. 

Er hat dieses Haus rund bauen lassen  wie die Maison de la Radio in Paris - einfach um dort nach seiner Rente weiter arbeiten zu können. 

In der Kugel haben wir nie gewohnt. Der Ort diente allein zum Arbeiten und als Archiv.

Im Grunde genommen, hat er alles, was er im pariser Rundfunk gemacht hat, in seine Heimat zurückgebracht…und das waren Kisten von Bändern.

Er hat in der Kugel kaum gearbeitet. Denn solange sein Schneideraum – seine cellule 208 – ihm zur Verfügung stand, arbeitete er natürlich lieber in Paris. Die Kugel war eher für später gedacht, weil er wußte, dass er eines Tages nicht mehr ins Radio könnte. Es ging dann schneller  als gedacht. Das Haus wurde saniert und die „cellule 208” neutralisiert. Uberhaupt braucht man jetzt einen Ausweis für diesen berühmten Gang, in dem er LULU aufgenommen hat. 



	LULU

5 heures. Je prends mes cachets, des petits cachets que j’ai à cause du coeur et puis après je viens travailler, tranquillement. Alors Maurice? Qu’est-ce qu’y a?  Comment y vont ? Vous arrivez? Oui, oui, j’arrive. Cinq, cinq.


	LULU-STÜCK

5 Uhr früh, ich nehme meine Tabletten für das Herz und dann fahre ich zur Arbeit…entspannt.  (ATMO FREI)




ABSAGE

